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Jepang Saat Ini 
～ Voluntir = Sukarelawan ～ 

 
Pada tgl 17 Januari 1995, terjadi gempa bumi dahsyat 

berkekuatan skala 7 atau magnitude 7,3 di daerah selatan Pref. 
Hyogo, Pulau Awaji, sebanyak 6.434 orang tewas, dan sekitar 44 ribu 
orang cedera.  Pada saat gempa dahsyat Hanshin & Awaji ini, belum 
pernah sebanyak ini para sukarelawan yang datang ke sana dari 
seluruh penjuru negeri.  Kegiatan tersebut terus berlanjut, menjadi 
cikal bakal dari keberadaan Sukarelawan untuk Bencana.  Oleh 
karena itu, tahun 1995 disebut sebagai [borantia gannen = tahun 
pertama sukarelawan], dan setiap tgl 17 Januari ditetapkan sebagai 
[hari Sukarelawan dan Penanggulangan Bencana]. 

Di Pref. Hyogo sendiri, setiap tahun tgl 17 Januari 
diselenggarakan upacara peringatan gempa bumi dahsyat Hanshin & 
Awaji.  Tahun ini merupakan peringatan yang ke 17 kali, dengan 
adanya bencana besar di Jepang Timur, tahun 2011 lalu, maka 
peringatan tahun ini menjadi lebih pekat akan pentingnya 
sukarelawan dan penanggulangan bencana ini. 

Dalam bencana besar Jepang Timur, sampai dengan akhir 
tahun kemarin, jumlah sukarelawan yang melakukan kegiatan di 
tempat bencana jumlahnya 895 ribu orang.  Hampir setahun berlalu 
setelah gempa bumi itu terjadi, upaya untuk membangun kembali 
telah dilakukan sedikit demi sedikit, tenaga para sukarelawan pun di 
masa mendatang semakin diperlukan. 

 
日本のいま 

～ ボランティア ～ 
 
 1995年1月17日、マグニチュード7.3、兵
庫県南部や淡路島で震度7を記録した大地
震が起き、6,434人が死亡、約4万4千人が負
傷しました。この阪神・淡路大震災の時、
かつてないほど多くのボランティアが全国
から駆けつけました。その活躍はその後の
災害ボランティアの在り方を見出すきっか
けにもなり、そのようなことから1995年は
「ボランティア元年」と呼ばれ、1月17日は
「防災とボランティアの日」に制定されて
います。 
 兵庫県内などでは毎年1月17日に阪神・淡
路大震災の追悼行事が行われますが、17回
目となった今年は、昨年2011年に東日本大
震災があったことから、防災とボランティ
アの重要性について更に想いを強くする日
となりました。 
 東日本大震災では昨年末までに延べ89万
5千人のボランティアが被災地で活動した
そうです。地震から1年が経ち、復興への取
組みは少しずつ進んでいますが、これから先
も多くのボランティアの手が必要です。 

 
Iklim di Jepang 

～ [Haru Ichiban], [Kan no Modori],  
[Atsusa Samusa mo Higan Made] ～ 

 
○Haru Ichiban 

Yang disebut dengan [Haru Ichiban] adalah angin pertama 
yang hangat dan bertiup kencang dari selatan di saat perubahan dari 
musim dingin ke musim semi, yaitu selama periode dari [risshun = 
hari pertama musim semi dalam kalender] di bulan 2, sampai dengan 
[shunbun = di kalender musim dingin telah berlalu dan musim semi 
sudah terasa] bulan 3, setiap tahun.  Sesuai dengan namanya [haru 
ichiban] mempunyai kesan hangat yang memberitakan tibanya 
musim semi.  Tetapi karena angin selatan ini kencang dan 
temperaturnya meningkat, membuat kita harus berhati-hati karena 
salju mencair dan terjadi longsor, juga ada kalanya angin hangat yang 
tiba itu menjadikan hujan lebat. 
○Kan no modori 

Ketika temperatur mulai naik di awal musim semi, angin 
dingin dari daratan benua serta tekanan udara tinggi yang berpindah, 
membuat udara menjadi dingin, sehingga rasa dingin pun kembali 
terasa, hal ini disebut [Kan no modori].  Bukan hanya di 
pegunungan saja, bahkan di tanah datar pun ada kalanya turun salju, 
sehingga ada lagi sebutan lainnya, yaitu [Soushun kanpa]. 
○Atsusa Samusa mo Higan Made 

Peribahasa [Fuyu no samusa wa haru no higan made, natsu 
no atsusa wa aki no higan made ni wa yawaragi, shinogi yasukunaru 
= dinginnya musim dingin hanya sampai batas higan yaitu hari di 
mana siang dan malam sama panjangnya di musim semi, sementara 
panasnya musim panas juga hanya sampai batas higan musim gugur, 
setelah itu akan menjadi nyaman] adalah idiom yang melukiskan 
[penderitaan seperti apapun, pada suatu saat akan hilang.  Jadi 
apabila kita bisa bertahan sampai saat tsb, maka semuanya akan 
beres]. 

 
日本の気象 

～ 『春一番』『寒の戻り』 
『暑さ寒さも彼岸まで』 ～ 

 
○春一番 
 例年2月の立春から3月の春分の間、冬か
ら春へ移り変わる時季に、初めて吹く暖か
く強い南寄りの風を「春一番」と呼びます。
その言葉の響きからは春の訪れを告げる優
しいイメージがありますが、強い南風や気
温上昇による融雪・なだれ、暖気の流入に
よる大雨をもたらすことも多いので注意が
必要です。 
○寒の戻り 
 気温が上がりはじめた春先に、大陸から
の寒波や移動性高気圧による冷込みなどに
よって、再び寒くなることを「寒の戻り」
といいます。山間部だけでなく平野部でも

雪が降ることがあり、別名「早春
そうしゅん

寒波
か ん ぱ

」と
も言われます。 
○暑さ寒さも彼岸まで 
 「冬の寒さは春の彼岸まで、夏の暑さは
秋の彼岸までには和らぎ、しのぎやすくな
る」という意味の慣用句ですが「どんなに
辛いことや大変なことも、ある時期を過ぎ
れば去っていく。それまであきらめずに耐

えれば、解決する」という意味の 諺
ことわざ

として
用いられることもあります。 

  




